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ken, ook al is het natuurlijk helemaal niet erg om ook daar een keer een verhaaltje
in het Engels voor te lezen of naar een programma in het Engels te kijken. Dat sti-
muleren we wel. Maar aan de eettafel Engels spreken is voor de meeste kinderen
heel vreemd en dat willen we juist niet. Het moet zo gewoon mogelijk, zo natuurlijk
mogelijk zijn.

Zorg eerst voor een goede woordenschat
Ik ben op De Lanteerne begonnen met lesgeven in het Engels en het Nederlands.
Maar dat vind ik een beetje vreemd. Mijn collega doet dat nog wel, dus het is echt
mijn persoonlijke keuze. Het schept duidelijkheid. Als ik een rekenkring geef in de
kleutergroep dan doe ik dat gewoon in het Engels. Daarvoor heb ik ze wel eerst de
benodigde woordenschat moeten aanleren, dan pas kunnen ze de rekenles in het
Engels begrijpen.

Probeer zoveel mogelijk gewone vakken in het Engels te geven
Vijftig procent van de tijd spreken we Engels. Maar je kunt niet vijftig procent van de
tijd aan Engels als taal besteden. Op dit moment geven we de gymles, wereld-
oriëntatie, creatieve werkvormen, muziek en delen van projecten in het Engels. Daar
gaan we heel soepel mee om. Een thema als Halloween leent zich natuurlijk bij uit-
stek om in het Engels te onderwijzen, Koningsdag daarentegen doen we voorna-
melijk in het Nederlands. In groep 3 en 4 wordt de basisinstructie rekenen gegeven
in het Nederlands, maar vervolg- of herhalingsinstructies worden in het Engels ge-
daan.

Wees geduldig, creëer noodzaak
Sommige kinderen spreken de taal al na drie maanden. Ook al is die groep niet groot,
hoor. Andere pas na twee jaar. Wat je vooral moet doen is noodzaak creëren. Nodig
mensen uit die geen Nederlands verstaan, dan moeten ze wel. En prijs ze de hemel
in als ze het doen. We nodigen leerlingen van tweetalige scholen uit Nijmegen uit
om hier met de kinderen te komen praten. Uiteraard instrueren we deze leerlingen
dat ze zich voor moeten doen als native speaker en die rol vervullen ze altijd perfect.
Ook Engelstalige pabo-stagiaires zijn natuurlijk een uitkomst. Na de herfstvakantie
hebben we vier Ierse pabostudenten die gedurende de dag zoveel mogelijk met
onze kinderen praten.

Vanzelfsprekend en vertrouwd
tweetalig basisonderwijs

Taal
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Laat de Engelse taal de normaalste zaak van de wereld zijn
Voor ons is het misschien een beetje vreemd, maar deze kinderen gaan gewoon
naar school. Zij zijn daar helemaal niet mee bezig. In die taal communiceren we nou
eenmaal met elkaar. Ze hebben geen ander referentiekader. Ze zijn nog nooit op een
andere school geweest. Ze weten niet eens dat je ook je hele leven in het Neder-
lands les kunt krijgen. Daar worden ze zich pas bewust van als ze ouder worden,
maar dan is het geen big deal meer voor ze. Nieuwe kinderen moeten altijd even
wennen. Een nieuwe school en een nieuwe groep is al heel spannend en dan ver-
staan ze de juf ook nog eens niet. Wat ik merk is dat deze kinderen heel veel beter
dan in het Nederlandse onderwijs naar je kijken. Door heel goed naar je te kijken,
begrijpen ze al heel veel van wat ik in het Engels zeg. Ze zijn enorm op je gefocust.
Dat moeten ze ook wel, want ze kennen de woorden nog niet, dus ze moeten de
betekenis halen uit je mimiek en uit de gebaren.

Maak het onderwijs heel functioneel
Ik zeg niet go to the window, zeker niet als we er ook niet echt heen gaan. Alles wat
ik zeg is functioneel en ook heel dichtbij. Ik vraag de leerlingen bijvoorbeeld take
your pencil of get your bag en mochten ze de vraag of het verzoek nog niet direct
begrijpen dan zien ze de andere kinderen het wel doen. Alles wat ik aandraag erva-
ren ze als zeer natuurlijk en vanzelfsprekend. In een heterogene groep zijn er altijd
wel een paar kinderen die het wel verstaan. Dat worden maatjes en zij helpen de
kinderen die nog niet zover zijn. Soms hoor ik ze dan fluisteren: “Je moet even je
tas pakken!” De kinderen in onze groepen zijn heel alert, op de juf en op elkaar.
Binnen drie maanden kunnen ze die losse woorden in een zin wel onderscheiden en
begrijpen ze meestal wat ik bedoel.

Zorg voor een goed pedagogisch klimaat,
waarin een kind zich veilig voelt
Wellicht dat je bij tweetalig onderwijs je daar nog bewuster van moet zijn. Want je
creëert eigenlijk een kunstmatige barrière tussen jou en de kinderen. En die barrière
moet je overbruggen met iets anders. En dat is je algemene houding. Daarom ben
ik misschien nog net iets enthousiaster en stel ik me misschien nog iets meer open
op. Een kind moet zich fijn en veilig voelen. Als een kind helemaal in tranen is omdat
mama er niet is, dan probeer ik hem of haar eerst in het Engels gerust te stellen. Het
woord mommy is redelijk universeel, maar ja ‘mommy will be there at 2’ is toch
wel weer lastig om uit te leggen. Het gebeurt wel eens dat ik dan in het Nederlands
fluister: “Mama komt je straks ophalen”, en dan ga ik weer door in het Engels.

Vertel de ouders ook: ‘Leg er geen druk op’
Op ouderavonden vragen ouders wel eens: “Moeten we dan thuis ook Engels spre-
ken?” Dan zeg ik altijd: “Hou het zo gewoon mogelijk.” Zodra je er druk op gaat leg-
gen en je iets bijzonders van een kind gaat verwachten, dan is dat veilige gevoel en
die gemakkelijkheid ervan af. Thuis kunnen ze gewoon hun moedertaal blijven spre-
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Verwaarloos de Nederlandse taal niet
Dat gevaar ligt op de loer, maar ook deze kinderen moeten de Cito-toetsen maken.
Daar worden ze straks op afgerekend. Ik verwacht overigens dat er geen nadelige
gevolgen zijn voor de ontwikkeling van deze kinderen – eerder positieve omdat de
hersenen getraind worden verschillende prikkels te verwerken en impulsen te
reguleren, zo blijkt uit onderzoek naar tweetaligheid – maar er is op dit moment nog
weinig bekend over de effecten van tweetalig onderwijs waarin kinderen hun moe-
dertaal al lang en breed onder de knie hebben en een tweede taal successief leren.
Wel zijn er een paar onderzoeken gaande.

Zet de juiste docent voor de groep
Nee, dat hoeft geen native speaker te zijn. De pedagogische en didactische kwali-
teiten van hem of haar zijn veel belangrijker dan accentloos Engels spreken. Waar-
mee ik niet zeg dat het iemand moet zijn die steenkolenengels spreekt. Daar ben ik
heel erg op tegen. Voor veel scholen is het vinden van een goede juf of meester ech-
ter best lastig. Gelukkig komen er steeds meer tweetalige havo- en vwo-scholen.
Die leerlingen kunnen straks als ze de pabo-opleiding gedaan hebben deze vakken
wel uitstekend doceren.

Knuffel de beren op je pad
Och, er zijn altijd uitdagingen. Hoe krijg je bijvoorbeeld het hele programma
gedraaid? En soms gebeuren er dingen die zo aangrijpend zijn, dat je even in dubio
verkeert. Moeten we dit nu in het Nederlands of in het Engels bespreken? Bijvoor-
beeld het overlijden van een broertje van een van de kinderen. Dat wil je graag be-
spreken, maar de kinderen beschikken nog niet over de taal om dat in het Engels te
bespreken. Waar hecht je dan de meeste waarde aan? Je percentages of ga je voor
de pedagogiek en ga je over op het Nederlands omdat dat onderwerp zo belangrijk
is? Dat is ons overkomen en toen hebben we besloten om dat met z’n tweeën te
doen: de ene juf in het Engels en de andere in het Nederlands.

Wees geduldig, dwing niet, maar moedig wel aan
Ik merk bij de groepen 1 en 2 dat hoe persoonlijker het wordt, hoe Nederlandser het
wordt. Maar dat neemt wel af naarmate ze vertrouwder raken met de taal. Een tijds-
pad kan ik moeilijk aangeven, dat verschilt van kind tot kind, wel kan ik de stadia
benoemen. Het begint met niks zeggen, geen Nederlands terugzeggen en geen
Engels, dan gaan ze Nederlands terugpraten, vervolgens beginnen ze standaard
chunks te spreken en Nederlandse zinnen daarnaast en alles wat ze persoonlijk wil-
len vertellen. Bijvoorbeeld: Can you open it? Can you help me? Can I go to the
bathroom? Die uitdrukkingen leren ze zich vrij snel aan. De rest van het hele sys-
teem is dan nog in het Nederlands. Daarna bouwen ze een zin deels in het Engels,
deels in het Nederlands. Ik was in de swimmingpool and there was a supergrote
glijbaan. Wat ze weten integreren ze moeiteloos in wat ze niet kennen. Uiteindelijk
groeit dat uit tot hele zinnen in het Engels. Sommige kinderen kunnen dat al in groep
2 en andere doen er veel langer over. Maar we leggen er geen druk op. Wel moe-
digen ze aan, op een liefdevolle manier pushen we ze tot waar ze kunnen.
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Grippa is dé oplossing voor het verdelen van middelen, het administreren, monitoren,
organiseren en verantwoorden van alle aspecten van passend onderwijs:

van ontwikkelingsperspectieven, onderwijs(zorg)-arrangementen tot toelaatbaarheidsverklaringen.

� Oorspronkelijk het leerlingadministratiesysteem voor het samenwerkingsverband
� Uitgegroeid naar monitoring op alle niveaus (school, bestuur en samenwerkingsverband)
� Structurering van het complete ondersteuningstraject
� Communicatieplatform voor alle belanghebbenden, ook buiten de eigen organisatie
� Inspectieproof geautomatiseerd toewijzingsprotocol
� Overzichtelijke rapportages van leerlingen met een TLV

De 10 voordelen van Grippa:
01. Inzicht in alle ontwikkelingsperspectieven

(OPP’s), arrangementen en toelaatbaarheids-
verklaringen (TLV’s)

02. Eenduidige procedure voor het aanmelden,
opstellen, uitvoeren en evalueren van het
ontwikkelingsperspectief (OPP)

03. Aanmelden, opstellen, uitvoeren en evalueren
van onderwijs(zorg)arrangementen.

04. Toekennen van financiële middelen aan onderwijs
(zorg)-arrangementen.

05. Aanmelden, opstellen, uitvoeren en evalueren
van de Toelaatbaarheidsverklaring.

06. Flexibele Monitor voor het vaststellen van de
kwaliteit van de ondersteuning

07. Overzicht van de specifieke expertise van de medewerkers
binnen het samenwerkingsverband en/of bestuur.

08. Volledig uitgewerkt overzicht van leerroutes die te gebruiken
zijn binnen het ontwikkelingsperspectief.

09. Kennisbank met voorbeelden van onderwijs(zorg)arrangementen.
10. “Warme overdracht” tussen het primair en voortgezet onderwijs.

Grip op passend onderwijs

www.grippa.nl
Wilt u een vrijblijvende demonstratie?

Bel Rob Franke: 06 – 53 67 67 63 of mail naar info@grippa.nl

‘Voor veel scholen is
het vinden van een
goede juf of meester
best lastig.’
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Geef ze eerst de taal, voordat je iets van hen verwacht
Misschien is dit wel de belangrijkste do! Geef ze eerst de woorden, pas dan kunnen
ze iets terugzeggen. Ik moet eerst aanleren can you help me, dat zeg ik talloze malen
op een dag, totdat een kind het zelf zegt. Aan grammatica besteden we geen
expliciete aandacht. Wel onbewust natuurlijk. Als woorden in een verkeerde volg-
orde worden geplaatst, dan corrigeer ik dat. Dan zet ik die woorden in een goede
volgorde. Die grammaticale regels pikken ze op een natuurlijke manier op. Precies
zoals ze hun moedertaal thuis ook leren. Uiteraard zijn we heel benieuwd of dat vol-
doende is of dat we ze later toch nog extra instructie moeten geven. We verwach-
ten van niet overigens. Tot nu toe zijn de resultaten eerder boven verwachting en is
het een genot om te zien wat deze kinderen in no time geleerd hebben.

Passie en kennis
Ook schooldirecteur Hans Thissen is bij het gesprek aanwezig. Hij houdt zich
nadrukkelijk op de achtergrond, geeft alle ruimte en credits aan juf Hedi en vult
haar slechts af en toe aan. Vooral als het om beleidszaken gaat. Hans is nog
steeds net zo enthousiast als toen hij de aanvraag voor deze nieuwe vorm van
onderwijs indiende. Hobbels ziet hij niet. “Als de juiste passie en kennis er maar
is. Hedi bijvoorbeeld heeft de academische pabo gedaan, daar zijn we heel blij
mee. Voor deze groepen moeten de beste docenten staan, anders moet je er
niet aan beginnen. Dan ga je dingen doen die goed bedoeld zijn, maar totaal
verkeerd kunnen uitpakken. Natuurlijk willen we dat alle docenten goed zijn,
maar voor de begingroepen moet dat zeker het geval zijn.” Ook vindt Hans This-
sen het van groot belang dat het vo-onderwijs bij dit project betrokken wordt.
Daarom heeft hij vo-docenten Engels van Nijmeegse scholen gevraagd om dit
proces van week tot week te monitoren. “Als ze zien wat hier gebeurt dan kun-
nen ze daar mettertijd op inspelen. Deze kinderen kunnen niet op hetzelfde ni-
veau beginnen als de kinderen die nog nooit Engels hebben gehad. Ook dat is
natuurlijk een uitdaging voor het onderwijs van morgen.”

Vijftig procent
Vanaf dit schooljaar mogen
12 basisscholen tot maximaal
de helft van de onderwijstijd
Engels als instructietaal
gebruiken. In 2015 krijgen
van staatssecretaris Sander
Dekker nog 8 scholen de kans
om bij de pilot volledig twee-
talig onderwijs aan te sluiten.
Mocht in 2019 blijken dat de
proef op de 20 deelnemende
basisscholen een succes is,
dan kan worden besloten om
meer basisscholen de moge-
lijkheid te geven over te stap-
pen op tweetalig onderwijs.
Verder werkt Dekker aan een
wetsvoorstel waarin staat
dat basisscholen 15 procent
van hun onderwijstijd Engels,
Frans of Duits als instructie-
taal mogen hanteren.

Een goede missie en visie, geen organisatie kan er zonder. Ik weet nog hoe deze
begrippen binnendrongen binnen het onderwijs. In het begin was ik niet direct
doordrongen van de noodzaak, totdat ik het verhaal hoorde over een Amerikaans
diervoederbedrijf.
Dit bedrijf was na een paar dagen op de hei tot de volgende verwoording van de visie
gekomen: “We are in it for the pets”. We doen het dus niet voor het geld, de werk-
gelegenheid of de huisdierbezitters, maar voor het (huis)dier zelf. De slogan sloeg
goed aan in de VS en de verkoop steeg. De productie kon omhoog, maar niet alleen
vanwege de binnenlandse vraag, ook de export naar China en Korea steeg explosief.
De bedrijfsleiding startte een onderzoek naar de oorzaak van de exportgroei. Al snel
bleek dat het bedrijf vooral meer verkocht aan bedrijven die honden vetmesten voor
de slacht. De hondenbrokken bleken hier namelijk erg geschikt voor te zijn. Toen de
bedrijfsleiding hiervan op de hoogte werd gesteld, werd de daad bij het woord ge-
voegd. De export van hondenbrokken aan Korea en China werd gestopt. Immers, je
doet het voor het dier of je doet het niet.

Visie en missie in de praktijk. Scholen hebben ook de prachtigste visies en missies
op papier gezet. “Hart voor kinderen”, “ieder kind doet ertoe”, “het kind centraal”
en ga zo maar door.
Het grote gevaar van deze prachtige slogans is dat ze alleen op de gevel staan (en
op de voorkant van de folders), maar niet meer zijn dan een goedkoop pr-verhaal. Het
lijken daarnaast vaak ook nog zinnen waar iedere weldenkende onderwijsprofessi-
onal achter staat.

Mijn stichting voert als slogan: “Jij doet ertoe”. In ons strategisch beleidsplan staat
prachtig verwoord hoe we dit vertalen naar de dagelijkse praktijk en, als het even
kan, naar de hoofden en de harten van alle medewerkers. Want op dat laatste komt
het aan.

Vorige week vertelde een directeur mij het volgende verhaal. Een vader wilde zijn
vierjarig zoontje aanmelden op haar school. Het jongetje was al een dag op de buur-
school geweest, maar daar wilde het niet lukken. Hij had zelfs tekeningen van de
muur gescheurd en de juf had al gezegd dat het jongetje beter direct naar een
speciale school kon gaan. Vader vond die conclusie na één dag veel te snel; immers,
op de speelzaal was het steeds goed gegaan. Vandaar de keuze voor een nieuwe
school. De directeur vertelde dat er in dit soort gevallen een duidelijke afspraak lag
tussen de scholen en dat ze, voordat ze ook maar een toezegging kon doen, eerst
met de buurschool zou moeten spreken. Diezelfde dag belde ze haar collega. Het
werd een kort gesprek: “Als je ’m wil, dan kan je ’m krijge.”

Blijkbaar doet het er toch toe hoe je je missie en visie verwoordt en laat door-
dringen binnen je organisatie, ook al lijkt de slogan nog zo voor de hand liggend.

Herman Langhorst

Als je ’m wil, dan
kan je ’m krijge

Column

Herman Langhorst,
voorzitter College van Bestuur
PCBO Meppel

Herman Langhorst is
algemeen directeur
van PCBO Meppel.
Een stichting met vijf
kleurrijke, breed toe-
gankelijke scholen met
een christelijke identiteit.
Hij streeft naar optimale
ontplooiing voor alle leer-
lingen binnen een veilig
klimaat. Iedereen moet
zich gerespecteerd en
geaccepteerd voelen.


